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mein, l'a iu venin de son lô. la
protection dé mémo dancieu ke l'ava iu u
tsalé. L'iran tet'ein foua. on are de dé
tsavonton ein brâze'avoui de lé épe-
luvé ke partessaian de ci, de li D'iça
na vouârba, se son einvetei dien la
tèra ke s'ire uvèrta é l'en disparu, ein
Einfè d'assuro

La tropa venia, paré-té, on iâdzo
pèr'an le dzeu de l'anivèrsère ke pa
sâvan ein ci loa po lieu bal ke teté
lé défeinsé d'adon n'avaian pu aboulei

D. A.

Ona rèniointz
1

S

Patoê d'Isërâblho

Nh'avecïngn" rêmoâ è vatz di è kré-
tô ênô en Prâryon, mé i sobrâve i kaïon
ë yë tchèvra po ëndèman. I papa è yo
nhô singn" tornâ-bâ ce nhé po kazenâ
chë davouë byétchë. O matïngn" i fal-
hûve s'èmodâ à poënte d'arba pordhère
kyè lh'ûssan pâ troà tzô. Nh'avingn' ar-
rèmàcha timingn' de trafëth' èï dzèrlo,
pouî nh'ingn' mèth" fûra o kaïon è yà
tchèvra. Mé, ci kroïe vouâtalhe de
kaïon lha pâ rôardhâ à tchèvra. Lha fé
dou-trë tor ëntor d'anduîre dèvan kyè
trovâ o sëndi dèï Zëtôvé. Po'ën fôrnéï
lh'è tôtoun èmodâ apri à tchèvra.

Lha byën èïtâ tan k'y'an dzèëii didéé
Praréïnoû, kyè nh'avingn' rèkontrâ oûn
tzïngn* kyë venyèï kontre nhô en dza-
pën : i kaïon se revîre en dërri, passe
ëntremyë dèï tzanbe döü papa, è, vya
döü byé dèï Krétô. Lh'à falheöü mèt-
tre-bâ è dzèrlo, è, vya aprî çâ byéte.
Lh'a bèzonya ky'ôna bona marèïna
sarçlhâve o fromën ên-oûn tzan an riva
döü sëndi. Lh'a pôssoii rëvëryë o kaïon
à Ih'âcha passa o tzïngn'.

Kan nhô sin zöü ën-kâ nh'avecïngn"
mèth-bâ è dzèrlo, nhô sin zöü toth rè-
boïèoii : i tchèvra lh'a zöü rëbôlyà èï
dzèrlo, yêrre se trovâve-pâ de z'abë-
tzoun. Cën ky'èï lh'y'avèï dedën, lhè
to zöü vôdja. Oü myô dzèrlo èï lh'y"
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avèï oun satzon de farêna de poënta
kyè lha robatâ-bâ kontr'ôna arjûva. I
bôéïte döü sokro totta tômâïe. Lhè
jösto sobrâ oun pèï d'âlhon öü fon
döü dzèrlo. Cën ky'èï lh'y'avèï öü dzèrlo

öü papa lhè to-zöü rôbatâ-bâ p'â
dzèoii : ona brantz, i êkouâ en bou è

pouî i gamèlla dèï sèoiidar ky'i papa
lh ëmplhèïève po sôpâ èïtcha. E y'a
mè, m'ën-da tan ënfémô d'à êkouâ :

lh'îre tan abyé ; lh'avèï ona marëllhe à

tzëkyë byé ; oun pouèï tënéï soii-sè po
sôpâ ; oun se bôrlâve-pâ è dzonèï.

Di-ënkyë lh'à byën èïtâ tanky'èï
Dzorâ, kyë kominçlhyève à fére tzô.
Chë davouë byétche lh'èoiivrivon à gor-
dze è salhîvon ënvoûa. Kan nhô sin
zöü énô öü màyingn". kyë nh'in zöü
meth'öü bèoii chë byétche, i màma lh'à
salhèï à barëlhe di o kârro d'à tzavàna
po nhô z'ën balhyé.

Po ce dzor nh'ingn" rën myë fé ;
mé, ëndèman, lha falheöü tornâ-bâ
brétchë chë manèï kyë nh'avecïngn'
dëpërdhèoii o dzor dèvan. Kan nhô sin
zoii-bâ en Krêta-Gréni, nhô sin passa
ènô p'â dzèoii. en vëronën, brétchë chë
jéze. Nh'ingn" trovâ à brantz è y'a
gamèlla dèï seöüdar premyë oun ar-
zôèï. I màïe êkouâ lh'è zûva pèrdho-
naïe Adon, nh'ingn' dëth kômè dëzèï
âtre : « Cën ky"oun tôrne-pâ yêrre, i fô
kontâ përdhèoii »

En Jûlyêrrth" 1959. Cëth' déï krétô.
Cëth' déï Krétô.
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